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POWRDA O ZDRAVSTVENOJ ISPRAVNOSTI ZA UVOZ CIJELIH, TERMIEKI OBRADJENIH ILI KoNZERVIRANIHpuZevl zn LruDsKU KoNzuMAcrJU
MODEL HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF CHILLED, FROZEN, SHELLED, COOKED, PREPARED

OR PRESERVED SNAILS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION

MO.DELE DE CERTIFICATSANITAIBE PoUR L'IMPoRTATIoN D'ESCARGoTS nETmcEnEs, coNGELEs,
Ecooutt-t-Es, cul$NEs, pnEplnEs ou coNsERvEs oesnnEs A in corusouMATroN HUMATNE

Ni  001001 Veterlnary certificate to EU
Veterinarsko uvjerenje za EU

/ COUNTRY / PA Certif icat vdterinaire vers
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1.1. Posiljalac / Consignor / Exp€diteur

lrne/Narn€/Nom

Adr6a/Addres/Adrssse

Postanski bro, / Postal @de / Code postal

Tel br. / Tel. No. / T6l.

1.2. Relerentni broi serti{ikata / Certificate relerence nurnbor
Ne de r6f6€nce du certiiicat

1 .2 .  a

1.3. Centralna nadleini organ / Central cofipetent Authority / Autoril6 centrale
comoetente

Lokalna nadleini organ / Local Coqletent Authority / Altorit6 locals como6tenta

1.5. PoSiljalac/Consignor/ Destinataire

l re /Narne/Nom

Adresa / Address / Adresse

Postanski broj / Postal code / Code postal

Tel br. / Tal. No. / T6l.

L7. Zsniia porijekla / Country ol origin / Pays d' origine ISO kod / ISO code /
code tso

,71.9. Zenlja odredista / Country of tSO kod / ISO code
deslination / Pays de destination / Cod6 ISO

1.10.

1.1 1. Mjesto poriiekla / Place ol origin / Lieu d'origine

lrne / Nam / Nom Br. Odobrenja / Approval number
/ Numdro d'agr6ment

Adresa / Address / Adresse

1 .1 3. Mjeslo utovara / Place ot loading / Ueu da chargernent 1.14. Dalum polaska / Date ot departure / Date du d6part

1. l5. Sredstvo transporla / Means ot transport / Moyens de lransport

Avion / Aerop{ane / Avion E Brod / Shio / Navire E

Drureko vozilo / Road vehicle / V6hicule routier E

Zeljeznica / Bailmy wagon / Wagon E Drugo / Other / Autres !

ldentilikacija / ldentificalion / ldentiti€tion:
Dokana dokunEntacija / Docurnenlary reference / R€ference docu,entaire:

1.16. Ulani BIP u EU / Eniry BIP in EU / ptF d' entr6e dans l,UE

1 . 1 7 .

mrchandiSal . 1 8 . V r s t a r o b e / D e s c d p t i o n o | c o m m o d i t y / D e s c r i p t i o n m a r c h a n d i s e r e ; r comnooity-ooelrtS cooEl 7e6d-

1.20. Kolicina / Quantity / Quantit6

1.21. Temperatura proiaoda / Tsmperature ot product / Temp6ratuiE produit

Sobna/Ambient /Arnbiante fl ohladena/Chilled/Refri96r6e D zaledena/ Frozen I Congel6e D

'1.22. tsroj pakovania / Nufber ol packages /
Nombre de conditionnernent

1.23. ldtrtalikacija pakovanJa (broj Ziga) / ldentiticalion ol conlainsr (seal number) / Ne des scell6s et ne des ionreneurs 1.24. Vcta pakovanja / Type ol packaging / Type
de conditionnernent

1.25- Zivolinjelgroiuodi sertifikovani za / for / Marchandises certifee aux tin

Ljudsku konzumaciju / Human consumption / Consommation humaine I

|.28.|denti ' ikaciarobe/|denti| icalionollhecommodi|ies/id�

vrsla (tiolosko ire) / spscies (scientitic nar€) / Espace (Nom scientifique) Brcj odobrenja / Approvat numb€r ot eslablishrents / Nurero d'agrerent des establissements

' Pogon za proizvodnju / Manufacturing plant / Atelier de fabrication Neto te:ina / Net weight / poids net

Tip obrade / Treatrnent type / Type de traitement Broj pakovanja / Numb€r ol packages / Nombre de conditionnement



n|l 001001

DRZAVA I Puievi / Snails /
ll Zdravtvene

Ja, dolepotpisani, ovim potvrduiem da sam sviestan odredbi Propisa (EC) Br. 17812002, (EC) Br. 852004 i (EC) Br. 85312004 i powralujem da su gore opisani puievi proi4edeni u
skladu sa odgovarajudim prodsima, tadni;e da:

- potiCu iz organizacije koja primienjuje program zasnovan na HACCP principima u skladu sa Propisima (EC) 8522004

.ienjirnarkovano,usmis|uterrnickeobrade,6i56€nja'pripreme,konzerirania,zamzavanja,pakoVanjaisk|adis.|enja,premanajvi5imhigijenskimus|ovif�usk|adu9
propisirna Aneksa lll, odeljka Xl Propisa (EC) Br. 853i2004.

l, undeisignsd, declare that I am aware of the relevant provisions ol Regulatims (EC) No 178/2002, (EC) No 852004 and (EC) No 853/2004 and certify that the snails descdbed
above w€re producsd in accordance with with those r€quirerents, in parlicularlhat they:

- cdne lrom (an) establishrnent(s) implernenling a programn€ based on HACCP Finciples in accordance with Regulation (EC) No 852@4
and

- have bean handlod and, where appropriate, shelled, cooked, prspared, preserued, frozen, packaged, and stored in hygianic rnanner in accordance wilh the requirer€ils
ol Annex lll, Section Xl ot Regulation (EC) No 853y2004

Aufirott kijal€ntem, hogy isrnerem a 1 7A2002/EK, a 85A2O04|EK 6s a 8592004/EK rendelei vonatkoz6 rendelkezeseit, 6s tanusitom, hogy a fent leirt csiget aokkd a
kdvet€lrn6nygkk€l dsszhangban k6szitett6k el6, 6s kiildn6sen, hogy azok(at):

- aSS2aOo4|EKrcndelettel dsszhangban HACCP-dveken alapul6 programol vegrehait6 letesitm6ny b6l (l6tesitrnenyekkil) sz6nnaznak,
valarnint
.a853/�200/VEKrende|ei|||.m€||6|det6nekX|.szakaszebanszerepl6kdvete|r'€nyekke|dsszhangbanhigi6nikusrn6donkeze|t6k,6sadottesstbBnhaz���� � � � � � � � � �
el, f6a6k, k6szftettdk el6, tart6silottAk, tagyasaotek, csofllagoluk 6s laroltak.

Napomene:

I deo:
Odjgljak 1.1 1: Mjesto porijekla: im i adresa dGtavljada.
odje|jak|.15:Registarskibo(ie|sznidkivagonii| ikontejneriikar*oni),broj|eta(avion)' i | i im(brod).ov9infomcijstrebadaseaiuriraiuus|udajuproIrneirispoda.
Odjaljak 1.19: Kodstiti odgovaraju6e HS kodove:03.07.60, 16.05.
Odjeliak 1.23: ldenlitikaciia broja kontejnera-pedata: sarp ako je to rpgude.
Odjeljak 1.28: Tip obrade - hlaatenje, zamtzavanje, otkosdavanje, priprema, konzeruiranje.

l l deo:
Boia p€data i potpisa rnora da bude drugadija od oslalih pisanih podataka u dokurnentu.

Noteg

Part I
Box relgrence 1.1 1: Place ol origin: narn€ and addrgss of tha dispatch stablishrnent.
Box r€terencs 1.15: Rogistration nurTber (railway wagons or coniainer and loriss), llight number (aircraf) or nar€ (ship). Separats inlomalion is to be provided in case ol
unloading and reloading.
Box r€terence 1.19: Use the appropriate HS codes: 03.07.60, 16.05.
Box relgrgnc€ 1.23: ldeilitication ol container/seal number: only where applicable.
Box reterence 1.28: Treatrnent typs: chilled, lrozen, shellad, cooked, prepared, preseryed.

Part ll
Ths colour of lhe stamp and signature must be ditterent to that other particulars in the cerlificate.

Note3-

Partle l:
Bubdque 1.1 1: lieu d'origine: nom el adr€ss€ de l'6tablisserent d'exp6dition.
Flubrique 1.1 5: nurn6ro d'immatriculation (wagon ou conteneur et camion), nutrFro de vol (avion) ou nom (navire). Des inlomations distinctes doiveil etre fournies en cas
de d6chargem€nt el de rechargernent.
Rubrique 1.19: utilissr les codes SH appropries: 03.07.60, 16.05.
Rubriqus 1.23: n' des sdl6s et no des conteneurs: uniquernent lorsque la reglerEntation I'exige.
Bubrique 1.28: type de traitsrent: refrigeralion, cong6lation, d6coquillage, blanchirent, pr6paralion, mise en conserue.

Partle ll:
La couleur du cachet et de la signature doit ete ditf6rente de celle des autres fr€ntions du certificat.

gEE
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HEq
EFE

inspektor / Otticial inspector/ Inspecteur otliciel

ln€ (velikim slovima) / Narne( in capitals) / Nom (en rnajuscules)

Datum /Date / Date

Pedat/Stamp/Cachet

Kvalifikacija i litula / Qualitication and tille /'lltre et qualit6

Potpis / Signature / Signature


